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Kapitola 1

„Jste tu kvůli rozvodu?“ zeptám se a vyšlu chápavý úsměv 
k muži, který sedí naproti mně.

On zvedne hlavu, zatváří se překvapeně a rozhlédne se 
po místnosti, aby se ujistil, že moje otázka není určena něko-
mu jinému. „To se ptáte mě?“

Přikývnu.
„No… ano.“
„Já taky.“ Pokrčím rameny, jako kdyby šlo o významnou 

shodu okolností, že oba sedíme v předsálí advokátní kancelá-
ře a tváříme se zničeně.

Sluší se možná poznamenat, že během svého krátkého a ji-
nak poměrně jednotvárného života jsem se už v čekárnách 
právnických firem naseděla víc než dost. Tahle je béžovější 
než jiné a jediný pocit úlevy od téhle barvy nabízejí rozver-
ná červená křesílka, která místnosti dodávají šmrnc. Jako by 
chtěla dokázat, že tahle firma drží krok s módními trendy. Při 
pomyšlení na ceny, které si účtuje, bych spíš čekala, že tu 
budou mít pro klienty připravené zlaté trůny. Tohle je teprve 
můj druhý rozvod, za což bych v nynější neklidné době asi 
měla být vděčná. Ale nechtěla jsem tuhle anabázi prožívat ani 
jedinkrát, takže druhý rozvod mi připadá jako cosi, co hraničí 
s nezodpovědností.

Roztržitě listuju jedním z těch lesklých časopisů, které jsou 
v čekárně volně k dispozici a překypují reklamami na malé 
elegantní butiky, o nichž jsem nikdy neslyšela. Ale i kdybych 
je znala, stejně bych si v nich nemohla dovolit nakupovat. 
Ten časopis se jmenuje Nový styl a vyvolává ve mně otázku, 
proč teď nic takového nemám. Myslím tím samozřejmě styl. 
Jak je možné, že modelky z těchhle tiskovin pózují fotografo-
vi v hladkém světlehnědém roláku a ve vybledlých džínsech, 
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a přitom vypadají naprosto úchvatně, zatímco já to ve stejném 
oblečení nedokážu?

Přestanu předstírat, že čtu, a rozhlížím se kolem sebe. Advo- 
kátní kancelář Tumley & Goss, která zastupuje adepty na úplné 
ožebračení, se rozhodně nemůže pyšnit úzkostlivým dodržo-
váním termínů schůzek, které si domlouvá s klienty. Dokonce 
si myslím, že kdyby bylo možné penalizovat zájemce o její 
služby za čas, který tito ubožáci stráví ve zdejší čekárně, určitě 
by to už udělala. 

Znovu obrátím pozornost k muži sedícímu naproti mně. 
Také se tváří, že čte Nový styl, ale jde mu to mnohem hůř než 
mně. Kolena se mu nervózně chvějí. První rozvod. Tyhle věci 
poznám. Já, Anna Terryová, jsem totiž odbornice na psycho-
logické profily klientů sedících v předsálí advokátních kan-
celáří. 

Hravě mezi nimi odhalím všechny, kteří se domáhají náhra-
dy za utrpěné škody na zdraví, zejména pokud mají díky vše- 
obecnému zdravotnímu pojištění šíji zpevněnou zašmouraným 
krčním límcem.  

„To je váš první rozvod?“ odvažuju se zeptat svého společ-
níka.

„Ano,“ odpoví muž a odloží Nový styl na křeslo vedle sebe. 
„Můj druhý,“ přiznám rozpačitě. „Pokud jde o manželské 

schopnosti, mám pocit, jako bych trénovala na cenu Joan 
Collinsové.“

Už ale nedodám, že jsem do téhle doby zřejmě významnou 
měrou přispěla na zaplacení všech těchhle červených křesílek – 
a dalších věcí. Třeba několika dovolených na Bahamách pro 
každého společníka téhle firmy.

„To mě mrzí,“ odvětí muž a zatváří se, jako kdyby mu to by- 
lo skutečně upřímně líto.

„Svět je plný mladších a blonďatějších žen s hezčím popr-
sím.“ Znovu pokrčím rameny, jako bych se snažila setřást ze 
sebe bolest. 

Můj spolutrpitel v rozvodové anabázi se odváží pousmát. 
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Kdybych si těchhle věcí všímala, řekla bych, že to byl napros-
to okouzlující úsměv. „Vypadáte… připadáte mi moc milá.“

„Milá,“ vzdychnu. „Jenomže to není totéž jako prostopášná 
sexy kočka, že ne?“  

„Asi ne.“
„Oba moji manželé si o mně taky mysleli, že jsem milá,“ 

pokračuju. „ ‚Jsi moc milá ženská, Anno,‘ “ říkávali, „ ‚ale…‘ “ 
„… ale odcházím za prostopášnou sexy kočkou.“
Teď je řada na mně, abych se usmála. „Jste nesmírně vní-

mavý.“
Až na to, že nemám tušení, kde je mému rádoby manželovi 

právě teď konec. Prostě práskl do bot. Bez varování. Odskočila 
jsem si na chvilku do supermarketu pro mléko, a když jsem se 
po deseti minutách vrátila, Bruno byl pryč i s většinou svých 
košil a nejlepších džínsů. Nenechal mi ani vzkaz. A snad ne-
musím dodávat, že mi neposlal žádné peníze na stravu a na ob-
lečení pro dítě, které vzešlo z jeho semene. Stalo se to už před 
rokem a od té doby se ho snažím vypátrat. Já a samozřejmě 
také sociální úřad. 

„Mně žena utekla s řezníkem,“ přizná mi můj společník.
„Zřejmě podlehla vidině bezplatné šťavnaté kýty.“
„Je vegetariánka.“
„Jejda.“ Protáhnu obličej a nasadím náležitě soucitný výraz. 

„Ženy se někdy chovají zvláštně.“
„Muži zřejmě taky,“ poznamená. V tu chvíli mu zazvoní 

mobil.
Zatímco se ho snaží vylovit z kapsy, studuju plakáty na stě-

nách určené lidem, které potkalo takové štěstí, že vinu za své 
utrpení mohou svalit na někoho jiného než na sebe. Ti totiž 
mají možnost získat obrovské finanční částky jako odškodné. 
Takže kdybych třeba upadla na zledovatělém chodníku, který 
městská rada nestačila uklidit, nebo zakopla na hrbolatém as-
faltu položeném nezodpovědnou stavební firmou, mohla bych 
se stát milionářkou. Pokud bych spadla ze schodů, až půjdu 
odsud, a vyvrtla si kotník, možná by pan Tumley nebo pan 
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Goss začali uvažovat o tom, že po mně nebudou vyžadovat 
úhradu mého značně nabobtnalého účtu. 

„Haló, tady Nick Diamond,“ hlásí se muž do telefonu.
Nick Diamond. Hmm. Snažím se předstírat, že neposlou-

chám, ale samozřejmě mám uši nastražené.
„Jsem v pořádku,“ řekne a trochu se ode mě pootočí. Dobře 

ví, že ho poslouchám. „Bude to v pohodě. Vážně.“ Potom ztiší 
hlas. „Jsem v pořádku, mami. Opravdu. Nerozčiluj se. Všech-
no je v pořádku. Žádnou hloupost neudělám. Ano. Já vím.“ 
Ztiší hlas ještě víc, ale čekárna kanceláře Tumley & Goss má 
skvělou akustiku a já mám uši vycvičené k odposlouchává-
ní klepů. „To ti teď nepovím. Nemůžu mluvit, mami. Mu-
sím končit. Ahoj. Ano. Ahoj.“ Zastrčí mobil zpátky do kapsy 
a mlaskne. „Práce,“ prohodí.

„Aha.“
„Vždyť víte, jak to chodí. Pořád něco. Tohleto a támhleto. 

Schůzky se zahraničními partnery.“ Nervózně se ošije. „Stres 
a vypětí.“

„Nemusíte mi nic vysvětlovat,“ přispěchám mu na pomoc. 
„Moje matka se kvůli mně taky může usoužit.“

Tím celou situaci trochu zlehčím. Mamka mi vyčítá, že já 
a můj strastiplný milostný život můžeme za úplně všechny 
její neduhy – od křečových žil až po anginu pectoris, kterou 
podle lékařů sice nemá, ale jednoho dne ji prý rozhodně po-
stihne.

Můj společník se zatváří provinile. „Jsou tihle právníci vů-
bec k něčemu?“

„Pokud vás zajímá, jestli vám na konci celé téhle anabáze 
zbudou nějaké peníze, pak ne, nejsou k ničemu.“

„V tomhle směru k vám chci být upřímný,“ řekne a potřese 
hlavou. „Nechci se s Janine handrkovat o peníze.“

„Ne?“
Vyšle ke mně pohled, který bych mohla označit za omluv-

ný. „Takový já nejsem.“
„Budete,“ odpovím mu s bezděčným cynickým odfrknutím. 
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„Jsem přesvědčený, že člověk se může rozvést, aniž by za-
hořkl a uchýlil se k naschválům.“

„Jenomže právě tohle je na rozvodu to nejzábavnější,“ po-
znamenám ironicky. Nick Diamond si mě změří nevěřícným 
pohledem. Působí jako naivka, co nemá tušení, jak to ve světě 
chodí. Především pokud jde o rozvázání manželství.

„Nemám to v povaze,“ trvá na svém. „I já jsem slyšel: ‚Jsi 
moc milý, ale…‘ “.

Sevře se mi srdce. „Proč milí a hodní lidé vždycky dostávají 
kopačky?“

„To je už od nepaměti jedna ze záhad, které řeší celé lid-
stvo,“ řekne. „Je to úplně stejná záhada, jako proč v bonbonié-
ře až do poslední chvíle zůstává nesnědený čokoládový kousek 
s kávovou náplní.“

Rozesměju se. Přitom si uvědomím, že jsem se nezasmála 
celou věčnost. A v advokátní poradně už vůbec ne. 

„Máte děti?“ zeptá se mě Nick Diamond.
„Ne. Ne. Ne. To ne. Žádné.“
„Já taky ne.“
Sprásknu ruce. „Výborně. Takže jsme oba mladí, svobodní 

a bez závazků.“
„Zřejmě.“ Najednou mi připadá smutný a opuštěný. „Ale já 

bych je měl moc rád. Děti. Kluka a holčičku,“ přizná s poněkud 
zahanbeným výrazem. „Většina lidí touží právě po tomhle – 
kromě Janine. Ona je fanatička do cvičení a nechce mít vyta-
hanou pokožku.“

„A kdo o to stojí? Děti ničí postavu.“ Odkašlu si. „Aspoň 
takhle se to říká.“

„Ze všeho nejdřív to zřejmě odnese pohledné poprsí.“
Oba se zachichotáme.
„Doufám, že jim to nebude trvat moc dlouho,“ pozname-

nám s pohledem toužebně upřeným ke dveřím. „Mám potom 
domluvenou schůzku v pracovní agentuře.“

„Nová kariéra?“
„Dá se to tak říct. Už spoustu let jsem nepracovala.“
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„Bohatý manžel?“
„Ehm… odporně.“ Až na to, že Bruno nikdy nebyl schopný 

dát dohromady ani dvě pence, aby mu něco cinkalo v kapse. 
Nemůžu přece svému novému kamarádovi přiznat, že jsem 
matka v domácnosti, která strávila skoro celý život péčí o dvě 
hyperaktivní děti, když jsem je právě zapřela. Co jsem to pro-
boha za matku? Jenomže v jednatřiceti letech se cítím jako 
opotřebovaná stařena. Porodila jsem Poppy, které je teprve de-
set, ale duševně zraje jako o překot a chová se jako stará mla-
dá. Někdy mi připadá, že jí je asi tak jednapadesát. Connorovi 
ještě nejsou ani dva roky. Jednou z něj vyroste mužský a to 
znamená, že nedospěje nikdy.

„Takže vedete pohodový život?“
„Naprosto.“ Kéž by. Proč mu nepřiznám barvu? Proč mu 

neřeknu, že jsem samoživitelka, která se snaží udržet rodinu 
nad vodou? „Jenomže to znamená, že neumím nic, co by se 
dalo prodat na trhu práce. Abych byla upřímná, nijak zvlášť 
se mi do zaměstnání nechce, ale nic jiného mi teď nezbývá.“

„A co nějaké vyrovnání? Manžel se o vás určitě bude chtít 
postarat.“

„Jediná osoba, o kterou se Bruno kdy staral, byl on sám,“ 
odpovím mu. „Vlastně se s ním snažím rozvést v jeho nepří-
tomnosti. On totiž utekl.“

„To mě moc mrzí.“ Nick Diamond ke mně vyšle laskavý 
pohled. „Určitě něco najdete.“

„Jo.“ Předstírám bezstarostnost, kterou necítím. „Nedokážu 
si představit nic horšího než být celý den uvězněná v nějaké 
kanceláři.“ Kromě celodenního běhání kolem dvou dětí.  

Ze dvojích dveří současně vystrčí hlavu dvě sekretářky. Obě 
mají na sobě béžový kostýmek a červenou halenku a dokonale 
ladí s béžovo-červeným interiérem místnosti. Tyhle ženy určitě 
bezútěšně nevzdychají nad stránkami časopisu Nový styl. 

„Paní Terryová! Pan Diamond!“ zatrylkují a zaujmou elegant-
ní postoj v příslušných dveřích, jimiž nás vpustí do vnitřních sva-
tyní – nebo do výrobny peněz, jak tyhle kanceláře nazývám já.


